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ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL SÉCURITÉ 
SOCIALE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, 
TRA V AIL ET CONCERTA TION SOCIALE 

Arrêté royal portant modification de l'article 
19, § 2, de l'arrêté royal du 28 novembre 1969 
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 
révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 
concernant la sécurité sociale des travailleurs 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108 ; 

Vu la loi du 27 juin 1969 revisant l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale 
des travailleurs, l'article 14, § 2 ; 

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les 
principes généraux de la sécurité sociale des 
travailleurs salariés, l'article 23, alinéa 2, modifié 
en dernier lieu par la loi du 24 juillet 2008 ; 

Vu l'arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en 
exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant ]a 
sécurité sociale des travailleurs, l'article 19, § 2, 
modifié en dernier lieu par l'arrêté royal du 2 
mai 2019 ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
10 avril 2020; 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIAAL OVERLEG 

Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 19, 
§ 2, van het koninklijk besluit van 28 
november 1969 tot uitvoering van de wet van 
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet 
van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 
betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders, artikel 14, § 2; 

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de 
algemene beginselen van de sociale zekerheid 
voor de werknemers, artikel 23, tweede lid, laatst 
gewijzigd bij de wet van 24 juli 2008; 

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 
1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 
tot herziening van de besluitwet van 28 
december 1944 betreffende de maatschappelijke 
zekerheid der arbeiders, artikel 19, § 2, laatst 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 mei 
2019; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 10 april 2020; 
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Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 
XXX20XX; 

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des 
organismes d'intérêt public de sécurité sociale et 
de prévoyance sociale, l'article] 5, alinéa 1 er; 

Vu l'urgence; 

Vu l'article 8 de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses en matière de 
simplification administrative, le présent arrêté est 
dispensé d'analyse d'impact de la 
réglementation, vu l'urgence motivée par la 
nécessité d'attenuer sans délai aux conséquences 
socio-économiques du coronavirus COVID-19 
pour les entreprises, 

Vu l'urgence motivée par la situation concernant 
le coronavirus COVID-19 qui ne pennet pas 
d'attendre l'avis de la section de législation du 
Conseil d'Etat dans un délai de trente jours, 
compte tenu notamment de la nécessité de 
prendre sans délai les mesures nécessaires pour 
attenuer les conséquences socio-economiques du 
coronavirus COVID-19 pour les employeurs. 

Vu j'avis xxx du Conseil d'Etat, donné le xxx, 
en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 3°, 
des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 
janvier 1973 ; 

Considérant que l'arrêté royal du ~ avril 2020 
pris en exécution de l'article 5, § 1, 5°, de la loi 
du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi 
afin de prendre des mesures dans la lutte contre 
la propagation du coronavirus COVID-19(II) 
visant à garantir la bonne organisation du travail 
dans les secteurs critiques et à soutenir les 
travailleurs, a adopté différentes mesures 
temporaires permettant aux travailleurs de 
bénéficier de certains avantages pouvant être 
qualifiés de rémunération. Que ces mesures 
produisent leurs effets le ] cr avril et son 
extrêment limitées dans le temps, de sorte qu'il 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, d.d. XXX 20XX; 

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende 
het beheer van de instellingen van openbaar nut 
voor sociale zekerheid en sociale voorzorg, 
artikel 15, eerste lid; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid; 

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging, is dit 
besluit vrijgesteld van een 
regelgevingsimpactanalyse gezien de 
hoogdringendheid gemotiveerd door de 
noodzaak om onverwijld de sociaal-economische 
gevolgen van het coronavirus COVID-l9 voor 
de ondernemingen te milderen. 

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, 
gemotiveerd door de omstandigheid dat de 
situatie inzake het coronavirus COVID-19 niet 
toelaat 0111 dertig dagen te wachten op het advies 
van de afdeling wetgeving van de Raad van 
State, in het bijzonder omwille van de noodzaak 
om zonder verwijl de nodige maatregelen te 
treffen om de sociaal-economische gevolgen van 
het coronavirus COVID-19 te milderen voor 
werkgevers. 

Gelet op advies xxx van de Raad van State, 
gegeven op xxx, met toepassing van artikel 84, 
§ l, eerste lid, 3°, van de gecoördineerde wetten 
van de Raad van State van 12 januari 1973; 

Overwegende dat het koninklijk besluit van XX 
april 2020 tot uitvoering van artikel 5, § 1, 5°, 
van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te 
nemen in de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 (Il) tot vrijwaring van 
een vlotte arbeidsorganisatie in de kritieke 
sectoren, en tot ondersteuning van de 
werknemers verschillende tijdelijke maatregelen 
heeft genomen waardoor bepaalde werknemers 
voordelen kunnen genieten die als loon zouden 
kunnen worden beschouwd. Dat deze 
maatregelen op 1 april 2020 in werking treden en 
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est nécessaire de les exclures de la notion de 
rémunération cotisable, à défaut de quoi les 
délais nécessaires à l'adaptation des différentes 
déclarations éléctroniques utilisées dans la 
sécurité sociale ne permettraient pas de mettre en 
œuvre ces mesures au 1 cr aVIlI 2020 ; 

Sur proposition de la Ministre des Affaires 
sociales et de la Ministre de l'Emploi et de l'avis 
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Article ter. l'article 19, § 2, de l'arrêté royal du 
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi 
du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des 
travailleurs, modifié en dernier lieu par l'arrêté 
du 9 janvier 2020, est complété par le 24° rédigé 
comme suit: 

« 24° les rémunérations nettes des 120 heures 
supplémentaires effectuées en application de 
l' artic1 e 2, § 1 er, de l'arrêté royal du XX avril 
2020 pris en exécution de l'article 5, § l , 5°, de 
la loi du 27 mars 2020 accordant des pouvoirs au 
Roi afin de prendre des mesures dans la lutte 
contre la propagation du coronavirus COVID-19 
(II) visant à garantir la bonne organisation du 
travail dans les secteurs critiques et à soutenir les 
travailleurs pendant le deuxième trimestre 2020 
chez les employeurs appartenant aux secteurs 
critiques. 

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le I el' 
avril 2020 et cesse d'être en vigueur le 30 juin 
2020. 

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales 
dans ses attributions et le ministre qui a l'Emploi 
dans ses attributions sont, chacun en ce qui le 
concerne, chargés de l'exécution du présent 
arrêté. 

uiterst beperkt zijn in de tijd, zodat het 
noodzakelijk is deze uit te sluiten uit het begrip 
van bijdrageplichtig loon, bij gebreke waarvan 
de tijd die nodig is voor de aanpassing van de 
verschillende elektronische aangiften gebruikt in 
de sociale zekerheid het niet mogelijk maakt dat 
deze maatregelen te implementeren op 1 april 
2020 ; 

Op de voordracht van de Minister van Sociale 
Zaken en de Minister van Werk en op het advies 
van de in Raad vergaderde Ministers, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1. Artikel ] 9, § 2, van het koninklijk 
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van 
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de 
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de 
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, laatst 
gewijzigd bij het besluit van 9 januari 2020, 
wordt aangevuld met de bepaling onder 24°, 
luidende: 

" 24° de netto-vergoedingen voor de ] 20 
bijkomende overuren die in toepassing van 
artikel 2, § l, van het koninklijk besluit van XX 
april 2020 tot uitvoering van artikel 5, § I, 5°, 
van de wet van 27 maart 2020 die machtiging 
verleent aan de Koning om maatregelen te 
nemen in de strijd tegen de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 (II) tot vrijwaring van 
een vlotte arbeidsorganisatie in de kritieke 
sectoren, en tot ondersteuning van de 
werknemers tijdens het tweede kwartaal van 
2020 worden gepresteerd bij de werkgevers die 
behoren tot de kritieke sectoren. 

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang 
van 1 april 2020 en treedt buiten werking op 30 
juni 2020. 

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale zaken 
en de minister bevoegd voor Werk zijn, ieder 
wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit 
besluit. 
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Donné à 

Par le Roi: 

La Ministre des Affaires sociales, 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Sociale Zaken, 
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La Ministre de l'Emploi, 

N. MUYLLE 

De Minister van Werk, 
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Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 19, § 

2, van het koninklijk besluit van 28 november 
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1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders 

 

 

 

RAPPORT AU ROI 

 

 

 

 

 

VERSLAG AAN DE KONING 

 

 

 

Sire, 

 

Sire, 

L’article 14, § 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant 

l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 

sécurité sociale des travailleurs, Vous habilite à 

élargir ou restreindre la notion de rémunération sur la 

base de laquelle les cotisations de sécurité sociale des 

travailleurs sont calculées, par arrêté délibéré en 

Conseil des Ministres ;  

Artikel 14, § 2, van de wet van  27 juni 1969 tot 

herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der 

arbeiders, machtigt U om het begrip loon op basis 

waarvan de socialezekerheidsbijdragen in het stelsel 

der werknemers worden berekend, bij in 

Ministerraad overlegd besluit te verruimen of 

beperken; 

 

L’article 23, alinéa 2, de la loi du 29 juin 1981 

établissant les principes généraux de la sécurité 

sociale des travailleurs salariés, Vous habilite à 

élargir ou restreindre la notion de rémunération 

Artikel 23, tweede lid, van de wet van 29 juni 1981 

houdende de algemene beginselen van de sociale 

zekerheid voor de werknemers, machtigt U om het 

begrip loon bepaald bij artikel 2 van de wet van 12 
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déterminée par l’article 2 de la loi du 12 avril 1965 

concernant la protection de la rémunération des 

travailleurs, pour le base de calcul des cotisations de 

sécurité sociale des travailleurs ; 

april 1965 betreffende de bescherming van het loon  

der werknemers, bij een in Ministerraad overlegd 

besluit te verruimen of beperken voor de 

berekeningsbasis van de socialezekerheidsbijdragen 

der werknemers; 

 

Le projet d'arrêté que nous avons l'honneur de 

soumettre à la signature de votre Majesté vise à 

exclure de la base de calcul des cotisations de 

sécurité sociale des travailleurs salariés certaines 

mesures prévues par l’arrêté royal du XX avril 2020 

pris en exécution de l’article 5, § 1, 5°, de la loi du 

27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de 

prendre des mesures dans la lutte contre la 

propagation du coronavirus COVID-19 (II) visant à 

garantir la bonne organisation du travail dans les 

secteurs critiques et à soutenir les travailleurs. 

 

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter 

ondertekening aan Uwe Majesteit voorleggen strekt 

ertoe om bepaalde maatregelen voorzien bij het 

koninklijk besluit van XX april 2020 tot uitvoering 

van artikel 5, § 1, 5°, van de wet van 27 maart 2020 

die machtiging verleent aan de Koning om 

maatregelen te nemen in de strijd tegen de 

verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II) tot 

vrijwaring van een vlotte arbeidsorganisatie in de 

kritieke sectoren, en tot ondersteuning van de 

werknemers uit te sluiten uit de berekeningsbasis 

voor socialezekerheidsbijdragen der werknemers. 

 

 

Commentaires des articles 

 

Artikelsgewijze bespreking 

 

Article 1
er

  Artikel 1 

 

Cette disposition prévoit une limitation de la notion 

de rémunération servant de base de calcul des 

cotisations de sécurité social des travailleurs en ce 

qui concerne les rémunérations nettes des 120 heures 

supplémentaires effectuées pendant le deuxième 

trimestre 2020 chez les employeurs appartenant à 

certains secteurs critiques visé en application de 

l’article 2, § 1
er

, de l’arrêté royal du XX avril 2020 

pris en exécution de l’article 5, § 1, 5°, de la loi du 

27 mars 2020 accordant des pouvoirs au Roi afin de 

prendre des mesures dans la lutte contre la 

propagation du coronavirus COVID-19(II) visant à 

garantir la bonne organisation du travail dans les 

secteurs critiques et à soutenir les travailleurs. 

Deze bepaling voorziet een beperking van het 

loonbegrip als basis voor de berekening van de 

socialezekerheidsbijdragen der werknemers voor de 

netto-vergoedingen voor de 120 bijkomende 

vrijwillige overuren die tijdens het tweede kwartaal 

2020 gepresteerd  worden bij werkgevers in de 

kritieke sectoren in toepassing van artikel 2, § 1, van 

het koninklijk besluit van XX april 2020 tot 

uitvoering van artikel 5, § 1, 5°, van de wet van 27 

maart 2020 die machtiging verleent aan de Koning 

om maatregelen te nemen in de strijd tegen de 

verspreiding van het coronavirus COVID-19 (II) tot 

vrijwaring van een vlotte arbeidsorganisatie in de 

kritieke sectoren, en tot ondersteuning van de 

werknemers. 

 

  

Art. 2 Art. 2 

 

Cet article règle l’entrée en vigueur ainsi que la fin 

de vigueur. Une entrée en vigueur rétroactive au 1
er

 

avril 2020 est indispensable à cet égard pour la 

réalisation d'un objectif d'intérêt général, plus 

précisément pour atténuer les conséquences socio-

économiques du coronavirus COVID-19, tenant 

compte de l’entrée en vigueur et la fin de vigueur des 

dispositions de l’arrêté royal susmentionnée du XX 

avril 2020. 

Dit artikel regelt de inwerkingtreding alsook de 

buitenwerkingtreding. Een inwerkingtreding met 

terugwerkende kracht tot 1 april 2020 is in dezen 

onontbeerlijk voor de verwezenlijking van een 

doelstelling van algemeen belang, meer bepaald om 

de sociaaleconomische gevolgen van het 

coronavirus COVID-19 te milderen, rekening 

houdende met de datum van inwerkingtreding en 

buitenwerkingtreding van de bepaling van voormeld 
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koninklijk besluit van XX april 2020. 

 

  

Art. 3 Art. 3 

 

Cet article désigne les Ministres chargés de 

l’exécution de l’arrêté.  

Dit artikel wijst de Ministers aan die belast zijn met 

de uitvoering van het besluit.  

  

  

Nous avons l’honneur d’être, Wij hebben de eer te zijn, 

  

Sire,  Sire,  

  

De Votre Majesté, Van Uw Majesteit 

les très respectueux de zeer eerbiedige  

et les très fidèles serviteurs,  en zeer getrouwe dienaren,  

  

  

La Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 

 

 

 

 

 

M. DE BLOCK 

La Ministre de l’Emploi, De Minister van Werk, 

 

 

 

 

 

 

N. MUYLLE 

 


